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Pour être un artisan de paix, tout commence à l’es-
sentiel, dans notre cœur. Ensuite, dans notre foyer 
et notre famille.

Bienvenue à la conférence générale. Combien 
nous sommes reconnaissants d’être ensemble.

Alors que nous entamons cette conférence, 
nous gardons à l’esprit les événements doulou-
reux des semaines qui l’ont précédée. Nos cœurs 
sont lourds à cause du deuil ou, pour certains, 
de l’incertitude persistante causée par la violence 
et les tragédies dans le monde. Même des per-
sonnes pieuses rassemblées dans des lieux sacrés, 
y compris notre église consacrée au Michigan, 
ont perdu la vie ou des êtres chers. Je vous parle 
avec mon cœur, conscient des fardeaux que votre 
famille et vous portez et de ce que notre monde a 
subi depuis la dernière conférence générale.

Capernaüm en Galilée
Imaginez que vous êtes un adolescent à 

Capernaüm, près de la mer de Galilée, pendant le 
ministère de Jésus-Christ. Des rumeurs se répan-
dent au sujet d’un rabbi, ou instructeur, dont le 
message attire les foules. Des voisins prévoient 
de se rendre sur une colline surplombant la mer 
pour l’écouter.

Vous parcourez avec eux les routes pous-
siéreuses de Galilée. En arrivant, vous êtes étonné 
par la taille de la foule rassemblée pour écouter 
ce Jésus. Certains murmurent le mot « Messie ».

Миротворчество всегда начинается с самого 
простого – с нашего сердца. Затем переходим 
к дому и семье.

Добро пожаловать на Генеральную кон-
ференцию! Как же мы благодарны за возмож-
ность собраться вместе.

Сейчас мы все находимся в предвку-
шении этой конференции, и мы прекрасно 
осведомлены о событиях последних недель. 
Наши сердца горюют из-за утрат, а некото-
рые испытывают чувство неопределенности, 
вызванное насилием и трагедиями в разных 
частях мира. Даже праведные люди, собирав-
шиеся в священных местах, включая наше 
священное церковное здание в Мичигане, 
погибли или потеряли своих близких. Я гово-
рю от всего сердца, понимая, что многие из 
вас опечалены тем, что вы, ваши семьи и наш 
мир пережили со времени прошлой Генераль-
ной конференции.

 Капернаум Галилейский
Представьте сейчас вместе со мной, что 

вы – юноша или девушка и живете в Капер-
науме, около Галилейского моря, во времена 
служения Иисуса Христа. Распространяется 
молва о раввине – Учителе, – чьи речи соби-
рают толпы. Чтобы послушать Его, соседи 
планируют отправиться на гору, с которой 
открывается вид на море.

И вот вы уже вместе с другими идете по 
пыльным дорогам Галилеи. Вы пришли на 
место, и размер толпы людей, собравшихся 
послушать Иисуса, вас удивляет. Некоторые 
тихо шепчут: «Мессия».
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Vous écoutez. Ses paroles touchent votre 
cœur. Sur le long chemin de retour chez vous, 
vous préférez le silence aux conversations.

Vous méditez sur des choses merveilleus-
es, qui transcendent la loi de Moïse elle-même. 
Il a parlé de tendre l’autre joue et d’aimer ses 
ennemis. Il a promis : « Heureux ceux qui pro-
curent la paix, car ils seront appelés enfants de 
Dieu. »

Pourtant, sous le poids des jours difficiles, 
de l’incertitude et de la peur, la paix semble bien 
loin.

Vous accélérez le pas et arrivez chez vous le 
souffle court. Votre famille se rassemble et votre 
père vous demande ce que vous avez entendu et 
ressenti.

Vous rapportez qu’il vous a invités à laisser 
votre lumière luire devant autrui, à rester droit 
malgré les persécutions. Votre émotion est 
audible quand vous répétez : « Heureux ceux qui 
procurent la paix, car ils seront appelés enfants 
de Dieu. »

Vous demandez : « Puis-je réellement deve-
nir un artisan de paix dans un monde en tu-
multe, alors que la peur habite mon cœur et que 
la paix semble si lointaine ? »

Votre père regarde votre mère et répond avec 
douceur : « Oui. Tout commence à l’endroit le 
plus essentiel : notre cœur. Ensuite, notre foyer et 
notre famille. Et ce que nous mettons en pratique 
ici se répand alors dans nos rues et nos villages. »

2 000 ans plus tard
Avançons de 2 000 ans. Il ne s’agit plus d’un 

exercice d’imagination, mais de notre réalité. 
Certes, les pressions ressenties par la génération 
montante (la polarisation, la sécularisation, les 
représailles, la violence au volant, les scandales, 
les attaques groupées sur les réseaux sociaux) dif-
fèrent de celles du jeune de Galilée. Néanmoins, 
les deux générations sont confrontées à des cul-
tures marquées par le conflit et les tensions.

Heureusement, nos jeunes gens et jeunes 
filles sont aussi attirés par des sermons sur la 
montagne modernes : le séminaire, les con-
férences Jeunes, Soyez forts etViens et suis-moi. 
Ils reçoivent les mêmes invitations du Seigneur 
: laisser leur lumière luire devant autrui, rest-
er droits malgré les persécutionset aimer leurs 
ennemis.

Вы слушаете. Его слова трогают ваше 
сердце. Во время долгого пути домой вы 
предпочитаете тишину разговору.

Вы размышляете над удивительными 
словами – словами, которые превосходят 
даже закон Моисеев. Он говорил, что нужно 
подставлять другую щеку и любить врагов 
ваших. Он обещал: «Блаженны миротворцы, 
ибо они будут наречены сынами Божиими».

В вашей реальности, когда вы чувству-
ете груз тяжелых дней, неопределенность и 
страх, покой кажется далеким.

Вы ускоряетесь и, запыхавшись, прихо-
дите домой. Ваша семья собирается, и отец 
спрашивает: «Расскажи нам, что ты услышал 
и почувствовал».

Вы рассказываете о том, что Он призвал 
вас стремиться к праведности, даже когда вас 
преследуют, и позволить своему свету сиять. 
Ваш голос срывается, когда вы повторяете: 
«Блаженны миротворцы, ибо они будут наре-
чены сынами Божьими».

Вы спрашиваете: «Могу ли я быть насто-
ящим миротворцем, когда мир пребывает в 
смятении, когда мое сердце наполнено стра-
хом и когда покой кажется таким далеким?»

Ваш отец смотрит на мать и отвечает: «Да. 
Начинаем мы с самого простого – с нашего 
сердца. Затем переходим к дому и семье. Мы 
начинаем таким образом практиковаться, и 
миротворчество распространяется по нашим 
городам и деревням».

 2 000 лет спустя
Прошло 2 000 лет. Больше ничего пред-

ставлять не надо – мы в нашей реальности. 
И хотя давление, которое испытывает сегод-
няшнее подрастающее поколение, отличается 
от давления, которое испытывали молодые 
люди в Галилее, – поляризация, секуляриза-
ция, жажда мести, агрессивность на дорогах, 
возмущение в социальных сетях, – тем не ме-
нее, и те, и другие сталкиваются с культурой 
конфликтов и напряженности.

К счастью, у наших юношей и девушек 
есть своя «нагорная проповедь» – это семи-
нария, конференции «Во имя нравственной 
силы молодежи» и учебный планПриходи, 
следуй за Мною. Там они получают такие же 
вечные приглашения от Господа: позволить 
своему свету сиять перед людьми, стремиться 
к праведности, даже когда вас преследуют, и 
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Les prophètes actuels du Rétablissement 
les ont encouragés à être des artisans de paix, à 
exprimer leur désaccord sans être désagréables, 
à remplacer les querelles et l’orgueil par le 
pardon et l’amouret à construire des ponts de 
compréhension et de coopération plutôt que des 
murs de préjugés et de ségrégation. Et ils ont la 
même promesse : « Heureux ceux qui procurent 
la paix, car ils seront appelés enfants de Dieu. »

Le cœur de la génération montante actuelle 
est rempli du témoignage de Jésus-Christ et d’es-
pérance pour l’avenir. Toutefois, ils demandent 
aussi : « Puis-je réellement devenir un artisan 
de paix dans un monde en tumulte, alors que la 
peur habite mon cœur et que la paix semble si 
lointaine ? »

La réponse est encore un oui retentissant ! 
Nous nous saisissons des paroles du Sauveur : 
« Je vous laisse la paix, je vous donne ma paix. 
[…] Que votre cœur ne se trouble point, et ne 
s’alarme point. »

Pour être un artisan de paix, tout commence 
à l’essentiel, dans notre cœur. Ensuite, dans notre 
foyer et notre famille. Ce que nous mettons en 
pratique là se répand ensuite dans le voisinage et 
les collectivités.

Voyons ces trois endroits où un saint des der-
niers jours de notre époque peut apporter la paix.

Être un artisan de paix dans son cœur
Le premier est notre cœur. Il est clair que 

les enfants étaient attirés par le Christ pendant 
son ministère. Il y a là un indice. Le cœur pur 
et innocent d’un enfant qui procure la paix est 
une source d’inspiration pour notre cœur. Voici 
la réponse de plusieurs enfants en âge d’aller à 
la Primaire à la question : « Comment être un 
artisan de paix ? »

Leurs réponses venaient du cœur. Luke a 
dit : « Il faut toujours aider les gens. » Grace a 
expliqué qu’il est important de pardonner, même 
lorsque cela ne semble pas juste. Anna a raconté 
: « J’ai vu une fille qui jouait toute seule, alors je 
suis allée jouer avec elle. » Lindy pense qu’être un 
artisan de paix signifie aider quelqu’un. « Et la 
personne aide à son tour. Et ça continue à l’infini. 
» Liam a dit : « Il ne faut pas être méchant avec 

любить своих врагов.
Они также получают ободряющие слова 

от живущих Пророков Восстановления: «Тре-
буются миротворцы». Выражайте несогласие, 
не проявляя враждебности. Замените раздо-
ры и гордыню прощением и любовью. Возво-
дите мосты сотрудничества и понимания, а 
не стены предрассудков и разобщенности. И 
всё то же самое обещание: «Блаженны ми-
ротворцы, ибо они будут наречены сынами 
Божиими».

Сердца современного подрастающего 
поколения наполнены свидетельством об Ии-
сусе Христе и надеждой на будущее. Однако 
они тоже спрашивают: «Могу ли я быть на-
стоящим миротворцем, когда мир пребывает 
в смятении, когда мое сердце наполнено стра-
хом и когда покой кажется таким далеким?»

И снова ответом будет громкое «да»! Мы 
принимаем слова Спасителя: «Мир оставляю 
вам, мир Мой даю вам… Да не смущается 
сердце ваше и да не устрашается».

В наши дни миротворчество по-прежне-
му начинается с самого простого – с нашего 
сердца. Затем переходим к дому и семье. Мы 
начинаем таким образом практиковаться, и 
миротворчество распространяется на наши 
города и улицы.

Давайте рассмотрим три места, где совре-
менные Святые последних дней могут «тво-
рить мир».

 Творить мир в своем сердце
Во-первых, в своем сердце. Во время 

земного служения Христа всем было видно, 
как к Нему тянутся дети. И в этом для нас 
содержится подсказка. Когда мы смотрим на 
чистое и невинное миротворческое сердце 
ребенка, это приносит вдохновение нашим 
собственным сердцам. Вот как несколько 
детей из Первоначального общества ответили 
на вопрос: «Что значит быть миротворцем?»

Поделюсь их ответами – они отвечали от 
чистого сердца! Люк сказал: «Всегда помогать 
другим». Грейс рассказала о том, как важно 
прощать друг друга, даже когда кажется, что 
с тобой поступили нечестно. Анна сказала: 
«Я увидела, что одной девочке было не с кем 
играть, и я поиграла с ней». Линди сделала 
вывод, что быть миротворцем – это помогать 
людям. «Просто делай добро людям. Они 
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quelqu’un qui est méchant avec nous. » London 
s’est exclamée : « Si quelqu’un se moque de toi ou 
est méchant, dis-lui : ‘Arrête, s’il te plaît.’ » Trevor 
a expliqué : « S’il ne reste qu’un beignet et que 
tout le monde le veut, on le partage. »

Les réponses de ces enfants me prouvent que 
nous naissons tous avec un attrait divin pour 
la gentillesse et la compassion. L’Évangile de 
Jésus-Christ nourrit ces caractéristiques divines, 
notamment celle d’être un artisan de paix, et les 
ancre dans notre cœur, pour notre profit dans 
cette vie et dans la suivante.

Être un artisan de paix chez soi
Deuxièmement, nous sommes des artisans 

de paix chez nous lorsque nous nous conformons 
au modèle du Seigneur dans nos relations : la 
persuasion, la longanimité, la gentillesse, la dou-
ceur et l’amour sincère.

Voici l’histoire inspirante d’une famille dont 
les membres se sont efforcés d’être des artisans de 
paix et de mettre ces principes en action.

Les enfants de cette famille avaient du mal à 
tisser des liens avec un adulte souvent grincheux, 
condescendant et brusque. Les enfants, blessés et 
frustrés, se sont demandé si la seule solution était 
d’imiter cette attitude mesquine.

Un soir, la famille a discuté ouvertement de 
ces tensions et des dégâts qu’elles causaient. Une 
idée s’est présentée : pas une simple solution, 
mais une expérience à faire.

Au lieu de s’abstenir de répondre ou de con-
tre-attaquer, les enfants feraient quelque chose 
d’inattendu : ils répondraient avec gentillesse. Pas 
seulement une retenue polie, mais un déverse-
ment délibéré de mots doux et d’attentions, peu 
importe la réaction. Ils ont tous accepté d’essayer 
pendant un moment, puis de se réunir à nouveau 
pour en reparler.

Malgré une légère hésitation au départ, ils se 
sont attachés à ce plan de bon cœur.

Le résultat a été tout simplement remarqua-

тогда сделают добро кому-то еще, и цепочка 
будет продолжаться». Лиам сказал: «Не веди-
те себя грубо с людьми, даже если они ведут 
себя грубо с вами». Лондон воскликнула: 
«Если кто-то дразнит вас или грубит, скажи-
те: ‘Прекрати, пожалуйста’». Тревор заметил: 
«Если остался последний пончик, и вы все 
хотите его съесть, просто разделите его».

Ответы этих детей служат для меня 
доказательством того, что у всех нас есть 
врожденная склонность к доброте и состра-
данию. Евангелие Иисуса Христа питает и 
прививает нашим сердцам эти Божествен-
ные качества, в частности, стремление к 
миротворчеству, благословляя нас как в этой 
жизни, так и в жизни грядущей.

 Миротворчество дома
Во-вторых, созидать мир в наших домах, 

используя Господний образец влияния на 
наши отношения друг с другом: убеждение, 
долготерпение, мягкосердечие, доброту, кро-
тость и непритворную любовь.

Вот вдохновляющая история, которая 
показывает, как одна семья сделала миро-
творчество семейным делом, применяя эти 
принципы на практике.

Дети в этой семье испытывали трудности 
в отношениях со взрослым, который часто 
был сварливым, надменным и резким. Дети, 
обиженные и расстроенные, начали думать: 
неужели единственный выход – это начать 
копировать его недоброе поведение?

Однажды вечером члены семьи откры-
то обсудили возникшую напряженность и 
связанные с ней проблемы. И тогда у них 
возникла идея – не просто решение, а экспе-
римент.

Вместо того чтобы отвечать молчанием 
или злом, детям нужно было поступать нео-
жиданно: отвечать добротой. Проявлять не 
просто вежливую сдержанность, а осознанно, 
искренне произносить добрые слова и совер-
шать обдуманные поступки независимо от 
того, как на них будут реагировать. Все согла-
сились попробовать так себя вести какое-то 
время, после чего решили вновь собраться и 
посмотреть, что получилось.

Поначалу некоторые из них колебались, 
но тем не менее, они от всего сердца приняли 
этот план.

То, что произошло дальше, иначе как уди-
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ble.
La froideur a commencé à fondre. Les souri-

res ont remplacé les airs renfrognés. L’adulte, au-
trefois distant et sévère, a commencé à changer. 
Les enfants, encouragés par leur choix de mon-
trer l’exemple avec amour, se sont réjouis de la 
transformation. Le changement a été si profond 
que le moment de se réunir pour en reparler n’est 
jamais venu. La gentillesse avait fait son œuvre en 
douceur.

Des liens d’amitié sincère se sont formés et 
tout le monde a été édifié. En tant qu’artisans 
de paix, nous pardonnons et nous cherchons à 
édifier les gens plutôt qu’à les rabaisser.

Être un artisan de paix dans sa collec-
tivité

Troisièmement, soyons des artisans de 
paix dans notre collectivité. Pendant les années 
difficiles de la Seconde Guerre mondiale, John 
A. Widtsoe a dit : « La seule manière de créer 
une communauté paisible, c’est de former des 
hommes et des femmes qui aiment et font régner 
la paix. Chaque personne, par cette doctrine du 
Christ, […] a entre ses mains la paix du monde. »

La belle histoire suivante illustre ce précepte.

Il y a quelques années, un imam et un pas-
teur du Nigeria se trouvaient de part et d’autre 
d’un fossé religieux. Chaque partie avait grande-
ment souffert. Pourtant, par le pouvoir guéris-
seur du pardon, ils ont choisi d’avancer ensemble.

L’imam Muhammad Ashafa et le pasteur 
James Wuye sont devenus des amis et des parte-
naires de la paix. Ils ont fondé un centre pour la 
médiation entre les religions. Ils incitent mainte-
nant d’autres personnes à remplacer la haine par 
l’espérance. Deux fois nominés pour le prix No-
bel de la paix, ils ont récemment reçu le premier 
prix de la paix du Commonwealth.

Ces anciens ennemis voyagent maintenant 
côte à côte, rebâtissant ce qui a été détruit. Ils 
sont des témoins vivants que l’invitation du Sau-
veur à être des artisans de paix est non seulement 
possible, mais aussi puissante.

Quand nous découvrons la gloire de Dieu, 

вительным не назовешь.
Лед в общении начал таять. На место хму-

рых взглядов пришла улыбка. Тот взрослый, 
которой был когда-то отстраненным и жест-
ким, начал меняться. Дети, вдохновленные 
своим выбором руководить с любовью, радо-
вались изменениям. Перемены были настоль-
ко значительными, что в запланированном 
повторном собрании не было необходимости. 
Доброта незаметно сделала свое дело.

Со временем сформировались настоящие 
узы дружбы, и они возвышали каждого. Что-
бы быть миротворцами, мы прощаем других 
и сознательно поднимаем и укрепляем их, 
вместо того, чтобы тянуть их вниз.

 Миротворчество в обществе

В-третьих, миротворчество в нашем об-
ществе. В неспокойные годы Второй мировой 
войны старейшина Йон А. Уидтсоу учил: 
«Единственный способ построить мирное 
сообщество состоит в том, чтобы воспитать 
людей, любящих покой и мир и творящих 
его. Каждый отдельно взятый человек, следуя 
этому учению Христа… держит мир [всего] 
мира в собственных руках».

Приведенная ниже история прекрасно 
иллюстрирует этот принцип.

Несколько лет назад двое мужчин – му-
сульманский имам и христианский пастор 
из Нигерии – оказались по разные стороны 
болезненного религиозного раскола. Каждый 
из них глубоко страдал. Но благодаря исце-
ляющей силе прощения они решили пройти 
этот путь вместе.

Имам Мухаммад Ашафа и пастор Джеймс 
Вуйе стали друзьями и, что сейчас весьма 
редко, партнерами в борьбе за мир. Вместе 
они основали центр межконфессионально-
го сотрудничества. Теперь они учат других 
оставлять ненависть и обретать надежду. 
Будучи двукратными номинантами на Но-
белевскую премию мира, они недавно стали 
первыми лауреатами Премии мира Содруже-
ства.

Эти бывшие враги теперь путешествуют 
вместе, восстанавливая разрушенное; они 
живые свидетели того, что призыв Спасителя 
быть миротворцами не просто выполним, но 
весьма действенен.

Когда мы придем к познанию славы 
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nous ne sommes « pas enclins à [nous] nuire les 
uns aux autres, mais à vivre en paix». Dans nos 
assemblées et nos collectivités, choisissons de 
nous voir les uns les autres comme des enfants 
de Dieu.

Programme d’une semaine pour pro-
curer la paix

Pour résumer, je vous lance une invitation. 
Pour être un artisan de paix, il faut agir. Qu’al-
lons-nous faire, individuellement, dès demain ? 
Je vous propose un programme d’une semaine, 
en trois étapes, pour être des artisans de paix.

Un foyer sans querelles : Quand une dispute 
commence, arrêtez-vous et reprenez du début 
avec des mots doux et des attentions aimantes.

Construisez des ponts numériques : Avant 
une publication en ligne, une réponse ou un 
commentaire, posez-vous la question : « Vais-je 
construire un pont ? » Sinon, arrêtez-vous. Ne 
l’envoyez pas. Répandez plutôt la bonté. Publiez 
la paix au lieu de la haine.

Réparez et réunissez : Chaque membre de 
la famille tend la main à une personne avec qui 
la relation s’est détériorée pour s’excuser, servir, 
réparer et réunir.

Conclusion
Cela fait plusieurs mois que je me sens in-

déniablement poussé à transmettre ce message : « 
Heureux ceux qui procurent la paix. » Pour finir, 
je voudrais faire part de quelques impressions 
qui me sont venues pendant cette période.

Être un artisan de paix est une vertu chréti-
enne. Les artisans de paix sont parfois qualifiés 
de naïfs ou de faibles par diverses personnes. 
Pourtant, être un artisan de paix n’est pas une 
faiblesse, mais une force que le monde ne 
comprend pas toujours. Être un artisan de paix 
demande du courage et nécessite des compromis, 
pas le sacrifice des principes. Un artisan de paix 
dirige avec le cœur ouvert et non l’esprit fermé. 
Il approche autrui avec les mains tendues, pas 
les poings serrés. Être un artisan de paix n’est pas 
une nouvelle mode. Ce principe a été enseigné 
par Jésus-Christ lui-même, dans la Bible et dans 

Божьей, у нас не будет «мысли причинять 
вред друг другу, но жить мирно». В наших 
приходах и общинах давайте примем реше-
ние видеть друг в друге детей Бога.

 План миротворца на неделю

Подводя итоги, хочу обратиться к вам 
с предложением. Миротворчество требует 
действий. Что каждый из нас может начать 
делать уже с завтрашнего дня? Как насчет не-
дельного плана миротворчества, состоящего 
из трех шагов?

Создать дома территорию, свободную 
от раздоров: когда начинается спор, остано-
витесь и начните говорить добрые слова и 
делать добрые дела.

Возводить мосты в цифровом простран-
стве: прежде, чем что-либо публиковать, 
кому-либо отвечать или что-либо коммен-
тировать, задайте себе вопрос: «Возведет 
ли это мост?» Если нет, остановитесь. Не 
отправляйте ничего. Лучше делитесь добром. 
Распространяйте мир вместо ненависти.

Восстанавливайте отношения и воссое-
диняйтесь: каждый член семьи может подой-
ти к тому, с кем у него напряженные отноше-
ния, и извиниться, послужить, помириться и 
воссоединиться.

 Заключение
Еще несколько месяцев назад я почув-

ствовал четкое и явное побуждение высту-
пить на эту тему: «Блаженны миротворцы». В 
заключение позвольте мне поделиться с вами 
теми побуждениями, которые приходили ко 
мне в сердце за все это время.

Стремление к миру – это качество, при-
сущее Христу. Иногда миротворцев считают 
наивными или слабыми – причем, все сторо-
ны конфликта. Однако, быть миротворцем 
– это не проявление слабости; наоборот, это 
проявление силы, но эту силу мир часто не 
понимает. Миротворчество требует смелости 
и дипломатичности, однако оно не требует 
от нас поступаться своими принципами. 
Миротворчество означает вести за собой с 
открытым сердцем, а не с закрытым разумом. 
Подходить друг к другу с распростертыми 
объятиями, а не со сжатыми кулаками. Ми-

Stevenson-Conférence générale-français/russe



Page 7   —   Il ne s’agit pas d’une publication officielle.    —   www.bilingualgeneralconference.com

le Livre de Mormon. Il a depuis été enseigné 
par les prophètes modernes, depuis les premiers 
jours du Rétablissement jusqu’à aujourd’hui.

Nous remplissons notre rôle divin d’enfant 
d’un Père céleste aimant en nous efforçant d’être 
des artisans de paix. Je témoigne de Jésus-Christ, 
le Prince de la Paix, le Fils du Dieu vivant, au 
nom de Jésus-Christ. Amen.

ротворчество – это не что-то новое и рево-
люционное. Этому учил Сам Иисус Христос, 
как в Библии, так и в Книге Мормона. Затем 
миротворчеству учили современные Проро-
ки – начиная с самых ранних дней Восста-
новления и до наших дней.

Стремясь стать миротворцами, мы вы-
полняем назначенную нам свыше роль детей 
любящего Небесного Отца. Я приношу сви-
детельство об Иисусе Христе, Кто есть Князь 
мира, Сын Бога Живого, во имя Иисуса 
Христа, аминь.
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